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QC2.0 & QC3.0 Adapter

3 CHARGING MODES

1Z

NIGHTSTAND

S5W Adapter

2. Uso di un caricatore da
muro a carica non rapida

((Q))

Per una ricarica rapida e sicura, si consiglia vivamente I'uso di
caricabatterie da muro Quick Charge 2.0 0 3.0. Altri caricabatterie
potrebbero non funzionare bene con questo dispositivo.

QC200QC3.0).

@ Raccomandiamo solitamente che lo spessore della cassa del telefono
dovrebbe essere entro 3 millimetri (0,12 pollici). Non si carica se lo spessore
& superiore a 5 mm (0,19 pollici).

e Latemperatura standard del caricabatterie wireless QI € 130 °F, ma la
temperatura dei nostri prodotti deve essere controllata entro 113 °F. Il
caricabatterie interrompe la corrente quando si verifica un riscaldamento
anomalo. Vi preghiamo di contattarci se si verificano danni.

e Si consiglia di spegnere il software di consumo energetico prima della
ricarica per impedire efficacemente il surriscaldamento del telefono.
Quando la temperatura supera 113 °F durante la carica, € normale che la
velocita di ricarica rallenti.
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Attentions
™ ‘ LED Indicator e Please keep the charger away from water or other liquids.
Connected to power . ©3" =0 e Do not place the charger too close to any magnetic stripe or clip card (ID
( \ O OFfF card, bank cards, etc.) to avoid magnetic failure.
On charging . e This item is not to be used on any mobile device with metal plates, as it
will cause extreme heat that may burn and / or damage the device.
. ® Fast charge via the plug and USB charging cable (both support QC 2.0 or
1. Metal or abnormal - Flashing QC30).
temperature detected ) -
e Usually we recommend that the thickness of phone case should be within 3
2. Using a non-Quick mm (0.12 inch). It would not charge if the thickness is more than 5 mm
Charge Wall Charger (019 inch).

e The standard temperature of wireless charger Ql is 130°F, but the
temperature of our products should be controlled within 113°F. The charger
will cut off current when abnormal heating occurs. Please contact us if any

\ ) Q damage occurs.
(( )) e We recommend that you turn off the power-consumption software before
charging to effectively prevent the phone from overheating. When the
For the fast and safe charge, using a Quick Charge 2.0 or 3.0 Wall temperature exceeds 113°F during charging, it is normal for the charging
Charger is highly recommended. Other Chargers may not work speed to slow down.
well with this device.
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Aufmerksamkeiten Atenciones
LED-Anzeiger . E:ttteZ‘haltenS‘Sizdai Ljdegeﬂrta’t vt;;] Wass:r od;r andsir:n.:lussig:eitz: firr; _ LED Indi . e Mantenga el cargador alejado del agua u otros liquidos.
Verbunden mit Mach 3" =0 © Platzieren Sie das Ladegerat nicht zu nah an Magnetstreiten- oder Clipkarten . g " e No coloque el cargador demasiado cerca de una banda magnética o
o (gﬁ? (ID-Karten, Bankkarten usw), um magnetische Fehler zu vermeiden. Iigliziter WD *G3 =0 tarjeta de clip (tarjeta de identificacion, tarjetas bancarias, etc.) para evitar
Auflad @ Dieser Artikel darf nicht auf mobilen Geraten mit Metallplatten verwendet o OFF: fallas magnéticas.
Siacen werden, da dies zu extremer Hitze fuhren kann, die das Gerat verbrennen Cargando ON @ Este articulo no debe usarse en ningun dispositivo mévil con placas
und / oder beschadigen kénnte. ON metalicas, ya que puede provocar un calor extremo que puede quemary /
' o Fast charge via the plug and USB charging cable (both support QC 20 o dafiar el dispositivo.
1. Metal oder abnormale - Flashing Qaé ;Oirge viathe plug an charging cable (both support Q o 1. Metal o temperatura “ Flashing Rénid s del enchufe v el cable d USB (amb
Temperatur erkannt [ 1 et e Répida carga a través del enchufe y el cable de carga (ambos son

2 VerEatn cines e o Normalerweise empfehlen wir, dass die Dicke des Telefongehauses compatibles con QC 2.0 0 QC 3.0).

“Schnelllade wandla innerhalb von 3 mm (0,12 Zoll) sein sollte. Es wirde nicht aufladen, wenn 29 gedun cargador ,de,d e Usually we recommend that the thickness of phone case should be within

degeréts die Dicke mehr als 5 mm (0,19 Zoll) betragt [PEI(EE] @2 =g o) [ 2e 3 mm (0.12 inch). It would not charge if the thickness is more than 5 mm

o Die Standardtemperatur des kabellosen Ladegerates QI betragt 130°F, aber (019 inch).

die Temperatur unserer Produkte sollte innerhalb von 113°F geregelt werden. e Latemperatura estandar del cargador inalambrico Ql es de 130 °F, pero la

Das Ladegerét schaltet den Strom ab, wenn eine ungewohnliche Erwarmung temperatura de nuestros productos debe controlarse dentro de 113 °F. El

Q auftritt. Bitte kontaktieren Sie uns, wenn ein Schaden auftritt. Q cargador cortara la corriente cuando ocurra un calentamiento anormal.
Por f tact i lgin dafio.
“ ® Wir empfehlen, dass Sie vor dem Laden die Software fur den Stromverbrauch = oriavercontactencs stocure aigtn dane .

o . o . ausschalten, um eine Uberhitzung des Telefons zu verhindern. Wenn die e le recomendamqs que apague el software de consumo de energia antes
Fur die schnelle und sichere Ladung mit einer Quick Charge 2.0 Temperatur wahrend des Ladevorgangs 113°F Uberschreitet, ist es normal, Para una carga rapida y segura, con Quick de cargar para evitar que el teléfono se sobrecaliente. Cuando la _
oder 3.0 Wall Ladegerét wird dringend empfohlen. Andere dass sich die Ladegeschwindigkeit verlangsamt. Charge 2.0 0 3.0 Wall Charger es muy recomendable. Es posible que temperatura supera los 113 ° C durante la carga, es normal que la velocidad
Eadetgerate funktionieren moglicherweise nicht gut mit diesem otros cargadores no funcionen bien con este dispositivo de carga disminuya.

erat.
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Attenzioni J R FOTER /
_ Indicatore LED e Siprega di tenere il caricabatterie lontano da acqua o altri liquidi. Sy FnER ) i .
. - - . . . . X Bl B (= E el S (= .
Connesso al potere -0 . ls\i?]re\c;fao;\zcwﬁ)n(agaerjllacg‘riléztnc;:;trcc;r:gobvalg?ao’“Z liis;g:ylﬁ/?g?emi%r;:ﬂca o BRI % ©3" =0 o KETIIMDTEAH AR HDSHENESITLTLIEEL,
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e Questo amco‘lo non deve essere utilizzato su alcun dispositivo mobile con o SERUARBORIRAERCTOT. SEUD/ N\ IRTFYH—5EE
piastre metalliche, in quanto potrebbe causare un calore estremo che _ ON S ERES HIEL. MR HEHE-BIE T ABNABYET, L
potrebbe bruciare e / o danneggiare il dispositivo. s _(“ T 73_2‘% C%b\gﬁag L—C<f£:\kl/\ o
1. Metallo o tempera- 4% Flashing ) ) - - . 1 EBEISRERED % Flashing -o i - e
tura anormale rilevata e Carica rapida tramite spina e cavo di ricarica USB (entrambi supportano BTSN o SEFEETBIH.QC20/QCOMSDr—T IV RUTH T 5—1ik
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BB DRLBFEE T B, QC20/QC30DTE T2—%=TfE
FLKIEE W, ERUADT 2 T2—TIERBOTERVENHGY
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o ARPT—RAEMFTEFICRBIBHE. 3mmUADT —RETHE
AIBDHAFZAZAATY, 7—AD 5 mmZEBAIBAEFREBTERL
FIREED B E T,

o AL ATRERDBEIZAEIL54.4°C (130°F) TTH ARG TILRE
BIEEEN R L THY FREDREA45°C (113°F) TR THYE
T EHLREEEARELILBE, BIEBBNICTMENET. @HE
EORETHBE EHETTEREELY,

o RERORPER LY 28, FEDFICBITEEDZ LT 7UZEL
TLIEEW e RBRITRENS CEBA fIFEIC FTEBREHES
EHEFTDTTERLLEL,




FCC Warning

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,

including interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator&

your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.



